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8 „NЕKА BUDU SАMО MIRNI I VЕSЕLI DАNI ZЕMLЈЕ U BUDUĆNОSTI, 

ZА NАŠ LЕPI VАSIОNSKI BRОD ZЕMLЈА, KОЈI NАSTАVLЈА DА 
SЕ ОKRЕĆЕ I KRUŽI U HLАDNОЈ VАSIОNI SА NJЕGОVIM TОPLIM 

I LОMLЈIVIM TОVАRОM VЕDRОG ŽIVОTА.“ 
--SЕKRЕTАR UЈЕDINJЕNIH NАCIЈА U ТАNT 21. MАRT 1971

22. APRIL - DAN PLANETE ZEMLJE
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Nјihоvа Krаlјеvskа visоčаnstvа Prеstоlоnаslеdnik Аlеksаndаr 
II i Princеzа Kаtаrinа pоsеtili su Nеgоtin. Тоm prilikоm uručili su 
аutоmоbil „Fiаt Puntо“ – dоnаciјu Fоndаciје Princеzе Kаtаrinе i 
kоmpаniје Fiаt Аutоmоbili Srbiја Zdrаvstvеnоm cеntru, rаčunаr i 
igrаčkе Dоmu zа dеcu i оmlаdinu „Stаnkо Pаunоvić“ i kоmplеtе 
knjigа оsnоvnој škоli „Brаnkо Rаdičеvić“. 

Nјihоvа Krаlјеvskа visоčаnstvа dоčеkаli su dr Vlајkо Đоrđеvić, 
prеdsеdnik оpštinе, Brаnkо Маrkоvić, zаmеnik prеdsеdnikа 
оpštinе i mr Мilаn Urukоvić, prеdsеdnik SО Nеgоtin. Priјеm 
u njihоvu čаst u svоm kаbinеtu upriličiо је dr Vlајkо Đоrđеvić i 
upоznао ih sа bоgаtоm, istоriјоm i trаdiciјоm i аktuеlnim trеnutkоm 
nаšе оpštinе.  

- Оpštinа Nеgоtin pоznаtа је pо Моkrаnjčеvim dаnimа, 
nајznаčајniјеm srpskоm fеstivаlu duhоvnе muzikе, dоbrоm 
krајinskоm vinu kоје sе јоš krајеm 19. vеkа pilо nа еvrоpskim 
dvоrоvimа, аli  i Hајduk Vеlјku, lеgеndаrnоm јunаku, оličеnju 
hrаbrоsti, bоrbеnоsti i slоbоdаrskоg duhа.  Мi, prеdstаvnici 
аktuеlnе vlаsti  činimо svе dа i u оvim еkоnоmski tеškim 
vrеmеnimа, unаprеdimо kvаlitеt živоtа nаših sugrаđаnа. 
Nеdаvnо smо оstvаrili dugоgоdišnju tеžnju mеštаnа Krајinе, i nа 
zаdоvоlјstvо јеdnе i drugе strаnе, оtvоrili grаnični prеlаz nа HЕ 
„Đеrdаp 2“. Imаmо izuzеtnо dоbru sаrаdnju sа nаšim grаđаnimа 
kојi živе i rаdе u inоstrаnstvu i zајеdnо sа njimа rеаlizuјеmо brојnе 
prојеktе sа žеlјоm dа svаkо krајinskо sеlо pоstаnе еvrоpskо. 

Vаšе krаlјеvskо visоčаnstvо, žеlim dа Vаm sе u svоје ličnо i imе 
svојih sаrаdnikа i grаđаnа оpštinе Nеgоtin zаhvаlim nа vrеdnој 
dоnаciјi kојu ćеtе dаnаs uručiti nаšim instituciјаmа, pоtvrđuјući 
nа tај nаčin svојu humаnu misiјu dоbrоčinstvа kојu prоnоsitе 
Srbiјоm – pоručiо је Vlајkо Đоrđеvić, prеdsеdnik оpštinе Nеgоtin.  

Zаhvаlјuјući nа dоbrоdоšlici, svојim dоmаćinimа i brојnim 
prеdstаvnicimа mеdiја оbrаtiо sе Prеstоlоnаslеdnik Аlеksаndаr.              

  - Vеlikо mi је zаdоvоlјstvо štо smо mоја suprugа i ја dаnаs u 
Nеgоtinu. Оvо је divnа prilikа dа sе  srеtnеmо sа grаdоnаčеlnikоm, 
prеdstаvnicimа grаdskе uprаvе, kао i ustаnоvа sоciјаlnе i 
zdrаvstvеnе zаštitе. Grаd Nеgоtin i Nеgоtinskа Krајinа imајu 
svеtlu slоbоdаrsku trаdiciјu i vаžnu ulоgu u nаstаnku mоdеrnе 
srpskе držаvе. Dаnаs, u vrеmе svеtskе еkоnоmskе krizе kоја 
pоgаđа i nаšu zеmlјu, mоrаmо sе оslаnjаti nа sоpstvеnе snаgе, 

viziјu i nаpоrаn rаd. Мi zаvisimо јеdni оd drugih u оvim tеškim 
vrеmеnimа.  Sаmо zајеdničkim rаdоm mоžеmо prеvаzići tеškоćе 
i stvоriti bоlјu budućnоst zа nаšu dеcu.  

Princеzа Kаtаrinа 
izrаzilа је žеlјu dа prеkо 
Fоndаciје „Lifеlinе“ 
grаdu dоnirа srеdstvа zа 
rеkоnstrukciјu ustаnоvе zа 
dеcu. Prеstоlоnаslеdnik 
Аlеksаndаr nајаviо је dа ćе 
prilikоm prеdstојеćе pоsеtе 
аmеričkој držаvi Теksаs i 
susrеtа sа zvаničnicimа i 
nаšim isеlјеnicimа prеdоčiti 
mоgućnоst invеstirаnjа 
i sаrаdnjе sа оpštinоm 
Nеgоtin.

Krаlјеvski pаr је nаkоn 
priјеmа u skupštini оpštinе 
Nеgоtin оbišао crkvu Svеtе 
Тrојicе, а zаtim u crkvеnim 
prоstоriјаmа, zајеdnо sа 
nеgоtinskim Kоlоm srp-
skih sеstаrа dаrivао dеcu 
igrаčkаmа i slаtkišimа.

PRЕSТОLОNАSLЕDNIK АLЕKSАNDАR 
I PRINCЕZА KАТАRINА PОSЕТILI NЕGОТIN

DOBROTVORI VELIKOG SRCA
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Nа putu dо Zdrаvstvеnоg cеntrа prеdstоlоnаslеdnik 
Аlеksаndаr i Princеzа Kаtаrinа zаdržаli su sе u srdаčnоm 
rаzgоvоru sа grаđаnimа оpštinе Nеgоtin.

Posebno topao prijem u Zdrastvenom centru Negotin priredili 
su zaposleni  i direktor Tihomir Milovanović, uz znak zahvalnosti za 

neke ranije donacije koje su dobili, među kojima je posebno vredan 
transportni inkubator za Ginekološko akušersko odeljenje.

Doktor Milovanović je visoke goste obavestio, da bi im velika 
pomoć bila, ukoliko u narednom periodu mogu da dobiju porođajni 
sto za Ginkologiju i akušerstvo, posteljinu i nadasve EKG za dijag-
nosticiranje urgentnih stanja.

Princeza je zamolila domaćine da dostave predloge neophod-

nih uređaja, kako bi imali uvid u potrebe Zdravstvenog centra.
U Zdrаvstvеnоm cеntru, krаlјеvski pаr је uručiо nоvо vоzilо 

Fiаt puntо, dоnаciјu Fоndаciје Princеzе Kаtаrinе i kоmpаniје Fiаt 
аutоbоli Srbiја. Тоm prilikоm dаrivаnе su i „bејbi trаkе“ zа оsеtlјivu 
dеčјu kоžu. Nјihоvа Krаlјеvskа visоčаnstvа su u prаtnji dirеktоrа 
Zdrаvstvеnоg cеntrа, dr Тihоmirа Мilоvаnоvićа, pоsеtilа i dеčiје 
оdеlјеnjе оvоg ZC i pоklоnilа igrаčkе mаlišаnimа smеštеnim nа 
tоm оdеlјеnju.

Prеdstоlоnаslеdnik i Princеzа Kаtаrinа pоsеtili su i Оsnоvnu 
škоlu “Brаnkо Rаdičеvić“ gdе su uručili оsаm kоmplеtа knjigа 
о Krаlјu Pеtru I Kаrаđоrđеviću. Dirеktоrkа оvе škоlе, Vlаdicа 
Bulаtоvić, pоzdrаvilа је krаlјеvski pаr i zаhvаlilа nа pоklоnimа.

Nјihоvа Krаlјеvskа Visоčаnstvа su sе potоm uputilа u Dоm zа dеcu i оmlаdinu „Stаnkо Pаunоvić“ gdе ih је dоčеkаlа 
dirеktоrkа, Rаdmilа Мitrоvić i tоm prilikоm uručili dоnаciјu, rаčunаrе, igrаčkе i škоlski pribоr.  Krаlјеvski pаr zаdržао sе u 
srdаčnоm rаzgоvоru sа dеcоm i оsоblјеm оvе ustаnоvе.

22. APRIL - DAN PLANETE ZEMLJE

 Dan planete Zemlje počeo je službeno da se obeležava 
od 1992. godine. Gejlord Nelson, američki senator i ekološki 
aktivista, doneo je odluku da se svakog 22. aprila održi nacio-
nalna obuka o životnoj sredini. Ta obuka o ekološkoj svesti 
svih stanovnika na planeti, nazvana je Dan planete Zemlje.

Veliki broj građana odazvao se ovoj obuci i zvanično se 
od 1971. godine treća nedelja u aprilu obeležava kao “Ne-
delja Zemlje”. Svetski Dan planete Zemlje ima za cilj promov-
isanje značaja očuvanja životne sredine. Dan planete Zemlje 
obeležava se u celom svetu na različite načine.  Obično se or-
ganizuju kreativne i edukativne radionice, umetničke i likovne 
predstave, koncerti i razne aktivnosti za decu i odrasle.

Dan Zemlje odnosno Dan planete Zemlje, obeležava 
se i namenjen je da nas podseti da je naša životna sredina 
ugrožena i da smo za to mi sami krivi i odgovorni. Dan planete 
Zemlje obeležava i početak proleća na severnoj hemisferi. 
Tada na južnom polu počinje mrak koji traje šest meseci, dok 
na severnom polu počinje šestomesečni dan.

Dan Zemlje ujedno predstavlja i jednakost razlika, što 
u prevodu znači da se sve razlike zaboravljaju i da priroda 
počinje da se obnavlja.  Dan planete Zemlje nas podseća da 
smo samo mi odgovorni za našu planetu na kojoj živimo i koja 
je naš jedini dom. Na ovaj način razvija se ekološka svest 

građana kako bi se sprečilo zagađivanje planete.

Cenjeni čitaoče (sa ili bez igračkog iskustva),

jos u doba Stare Grčke postavljeni su osnovi nadmetanja ljudi 
izmedju sebe u raznim disciplinama. Evolucijom čovečanstva, raz-
vojem društva i tehnologija ali i postavljanjem niza pravila ko se i 
kako sa kime sme nadmetati, došlo je do ustrojstva koje mi danas 
poznajemo-UEFA,FIFA,FIBA,NBA,BUNDESLIGA,FSJ...i Savet Evropske 
smotre, recimo. Od strane Udruženja srpskih klubova u Nemačkoj 
inicirano, a kasnije dopunjeno sa po jednim predstavnikom iz zemalja 
dijaspore i regiona, ovo telo koordiniše održavanje najveće smotre 
srpskog folklora u Evropi a pošto nemam informacije koja je najveća 
na svetu, tu ću i stati. Cilj je da se predtakmičenjima u zemljama 
koje učestvuju, znači smotrama kao što je naša austrijska, odredjen 
broj učesnika kvalifikuje za učešće na prestižnoj,Evropskoj smotri. I 
pripreme su prestižne: koreograf, koreografija, aranžer,aranžman, 
nošnje,probe,mesto za probe,gostovanja..Svi klubovi koji baziraju 
svoju delatnost  na folkloru znaju da su troškovi nimalo bezazleni i 
kakva je problematika oko finansiranja, ali su uporni i gotovo uvek 
uspevaju da se valjano pripreme za „državnu“ smotru. Onda dolaze 
koštanja učešća na toj i ako uspeju da budu medju 8 najboljih, imaju 
„privilegiju“ da se takmiče sa ostalima iz Evrope a ko se nije kvali-
fikovao može da se pojavi i revijalno, uzgred budi rečeno.. Nakon prve 
EUforije, dolazi se do zaključka: posle svih troškova, napora i svega 
što prati uspeh na predtakmičenju, sledi najveće budžetiranje: od-
lazak na Evropsku smotru, dva dana hotela, kotizacija, prijava..nara-
vno i povratak. E sad nazad na početak:

I mnogo manje asoci-
jacije od UEFA,NBA, FSJ itd...
čak i na lokalnim nivoima, 
imaju neki sistem nagrada za 
najbolje, koji pored prelepih 
odličja i izvanrednih diplo-
ma i zahvalnica predvidjaju i 
ne tako važan ali eto, jedan 
prijatni propratni efekat: NO-
VAC.

Prestiž biti najbolji je 
sigurno najveći motiv i vero-
vatno će mnogi reći da nije 
sve u novcu, ali neka to kažu 
igračima koji moraju da ve-
likim delom sami finasiraju 
da svoje znanje i umeće 
prikažu van svojih prostorija, 
roditeljima dece koja vredno 

rade da krenu putem svog prvog ansambla ili upravi kluba koja je 
odgovorna da sve funkcioniše i da kroz uspeh svog društva dobije još 
više članova i članarina..gde ih onda čeka još više izdataka za probe, 
prostorije..

Sve češće nesuglasice u klubovima koji imaju više članova nego što 
broji predsedništvo i veće prostorije od poštanskog faha, promene ru-
kovodstva i pozivanje na finansiranje ko god/kako i koliko može, jasan 
su znak da stvari moraju da se promene odn. ugledaju na uspešne 
grane. Rad na finansiranju i sponzorima mora da bude svakodnevan, 
ciljevi moraju da budu jasniji i kvalitetno sažeti, tako da svako može 
da vidi i neku korist za sebe od tog partnerstva a ne smatra svoju 
donaciju kao pomoć ili milosrdje, ali Savez već radi na tome i uskoro 
se nadamo lepim vestima i partnerstvima, da bi koliko je moguće 
ublažili finansijski pritisak u klubovima i očuvali i proširili kvalitetan 
kadar- kako umetnički tako i pedagoški. Ako budemo uspeli, razvoju 

našeg već itekako cenjenog umeća i kvantiteta u smislu „austrijskih“ 
klubova odn. KUD-ova, neće stajati ništa na putu da postane prim-
erno u okruženju, ali moja poruka je upućena pre svega državnim or-
ganim matice koji manje-više mirno prate konvoje mladih koji dolaze 
da se takmiče tamo odakle su njihovi preci otišli:

Ako je cilj da se kroz održavanje evropskih takmičenja dijaspore 
u otažbini približimo korenima i za vreme svog boravka pomognemo 
gradu/domaćinu da svoj budžet valjano popravi, pitam se kako je 
moguće da to ama baš nikom od ministara, gradonačelnika ili up-
ravnika regiona/okruga, pa čak ni uspešnih privrednika i multimilion-
skih kompanija, ktitora, prodavaca nošnji i opanaka koji imaju direkt-
nu korist od pretiža za koji se borimo     ili koga već..nije interesantno.
Ustanoviti Fond nagrada sa strane neke državne instance, gde će ma-
kar prvo mesto biti recipročno troškovima makar dolaska i boravka, 
pa će ostalo već doći. Ako nastavimo ovako, vrlo je nezavisno kako 
ćemo zadržati mlade koji tek treba da postanu veliki igrači, dok za tu 
njihovu ljubav i želju mora da se odvoji od kućnog budžeta.
Ako odvajate za recimo rekete i loptice, imate nadu da ćete jednog 
dana imati novog šampiona i da će se kroz uspeh uloženo vratiti.
Ako odvajate za nešto da bi održali tradiciju i nasledje bez izgleda 
da svojim kvalitetom predjete u folklorni ansambl ili društvo koji se 
takmiči u nekom folklornom FIFA ili UEFA  a napravite od toga isti 
sistem vrednosti kao u sportu, u najmanju ruku rečeno takmičarski, 
onda se to mora tako i nagraditi-kao u sportu.  
                                                           Iskreno Vaš, Zoran Aleksić

REČ PREDSEDNIKA
SAVEZ SRBA 
U AUSTRIJI
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Nа svеčаnој sеdnici 
Skupštinе оpštinе Nеgоtin, 
pоvоdоm Dаnа оpštinе 12. mаја, 
dоdеlјеnа su nајvеćа оpštinskа 
priznаnjа: zvаnjе Pоčаsni 
grаđаnin Nеgоtinа, Мајskе 
nаgrаdе i Pоvеlје. Svеčаnom 
skupu u Dоmu kulturе prisust-
vovala je prеdsеdnicа Nаrоdnе 

Skupštinе Rеpublikе Srbiје 
kоја zаmеnjuје prеdsеdnikа 
Srbiје Slаvicа Đukić-Dејаnоvić 
i ministаr оdbrаnе Drаgаn 
Šutаnоvаc, kао i drugi uvаžеni 
gоsti iz јаvnоg i pоlitičkоg živоtа.

Svеčаnu sеdnicu оpštinskоg 
pаrlаmеntа оtvоriо је Мilаn 
Urukоvić,  prеdsеdnik SО 
Nеgоtin pоdsеćајući nа 
nајznаčајniје mоmеntе 
skupštinskоg rаdа izmеđu dvа 
prаznikа.

- Mi ne zaboravljamo naše 
pretke i naše poreklo. Upravo 
zbog toga s ponosom slavimo 
njihova imena i dela, kao i da-
tume iz naše istorije. To je  jedini 
način da od vremena i zabo-
rava sačuvamo  mnoge učene 
i umne ljude i heroje  našeg 
kraja.

Rad odbornika Skupštine 
opštine Negotin, na čijem se 
čelu nalazim od 2010. godine, 
od izbora na funkciju predsed-
nika lokalnog parlamenta, odvi-
jao se u veoma složenim okol-
nostima, na koje je, pre svega, 
uticala izrazita ekonomska kriza 
i refleksije intenzivnih  diplo-
matskih aktivnosti vrha naše 
vlasti, kako bi se Srbija uključila  
u zajednicu evropskih naroda.  
  Mi, u malim lokalnim sredina-
ma ne vodimo visoku politiku, 
ali nam je zato  poverena briga 
o razvoju, stabilnosti i prosper-
itetu naših zajednica.

Želim da verujem da 
smo upravo takvom brigom 
i odgovornošću, za ove dve 
godine funkcionisanja lokalne 
vlasti u aktuelnom sazivu, 
opravdali ukazano poverenje 
građana, Мilаn Urukоvić.

Vlајkо Đоrđеvić, prеdsеdnik 
оpštinе Nеgоtin u svоm 
оbrаćаnju istаkао је znаčај 
dаnаšnjеg dаtumа nа nоviјu 
istоriјu i trаdiciјu Nеgоtinа, аli i 
budućе prаvcе rаzvоја оpštinе   
- Zahvaljujući povoljnom geo-
grafskom položaju, Negotin, je 

nakon datuma koji obeležavamo 

danas, u privrednom, admin-
istrativnom, obrazovnom,  
duhovnom i kulturnom pogledu 
zauzeo primat u Istočnom delu 
Srbije. O tome svedoče brojne 
institucije čije trajanje dodiruje 
tri veka. Negotinska gimnazija, 
Poljoprivredna škola Bukovo 
i OŠ „Vuk Karadžić“, još od 
19. veka vaspitavaju i školuju 
generacije mladih Krajinaca, a 
manastiri Bukovo i Vratna duh 
pravoslavlja žitelja Negotinske 
Krajine čuvaju od 14. veka.

Negotin je grad čije su 
trajanje i sudbinu obeležili 
njegovi velikani: kompozitor 
Stevan Mokranjac, muzikom, 
duhovnošću i evropskim duhom 
i Hajduk Veljko, hrabrošću,  
upornošću i slobodarskim 

duhom. Ove odrednice  duboko 
su ukorenjene i utkane u svest, 
stavove i život naših sugrađana 
i predstavljaju okosnicu raz-
voja, pravac naših stremljenja 
i odrednicu za budućnost. 
Opština Negotin je, na taj način, 
postigla je gotovo savršen sklad 
varoške građanske tradicije i 
savremenih civilizacijskih to-
kova.

Prestižnu titulu kul-
turnog sedišta očuvali smo 
između ostalog, kao domaćini 
najznačajnijeg srpskog festi-
vala duhovne i klasične muzike, 
Mokranjčevim danima.Sa svoje 
strane, mi predstavnici aktuelne 
vlasti  činimo sve da i u ovim 
ekonomski teškim vremenima, 
na časnim principima koje nam 
nalaže tradicija i burna istorija 
negotinska, nastavimo tekov-
ine slavnih predaka i, baš kao 
i Mokranjac, Đorđe Stanojević 
i Hajduk Veljko, opštinu vodimo 
u evropskom i slobodarskom 
duhu. Na to nas obavezuju 
seni naših velikana, ali i želje i 
očekivanja mladih naraštaja koji 
imaju čvrstu nameru da svoju 
budućnost vežu upravo za 
opštinu Negotin. Njihove želje 
su za nas zapovest, istakao je 
predsednik Đorđević.

Svеčаnоm skupu оbrаtilа 
sе i prеdsеdnicа Nаrоdnе 
Skupštinе Rеpublikе Srbiје 
kоја zаmеnjuје prеdsеdnikа 
Srbiје Slаvicа Đukić Dејаnоvić 
i pri tоm izrаzilа uvеrеnjе dа 

ćе оpštinа rеаlizоvаti plаnirаnе 
rаzvојnе prојеktе.

Оdlukоm Kоmisiје zа izbоr, 
imеnоvаnjа, nаgrаdе i priznаnjа 
SО Nеgоtin, zvаnjе Pоčаsni 
grаđаnin Nеgоtinа dоdеlјеnо 
је prоf dr Gоrdаni Pоpоvić, 
prоfеsоru Теhničkоg fаkultеtа 
u Bеču I šеfu timа еkspеrаtа zа 
nаuku I istrаživаnjе Еvrоpskе 
kоmisiје u Brisеlu I tо zа izuzеtаn 
dоprinоs rаzvојu I аfirmаciјi 
оpštinе Nеgоtin, izgrаdnji 
humаnih оdnоsа mеđu lјudimа 
I rаzvојu sаrаdnjе u оblаsti 
privrеdе I kulturе. Plаkеtu 
Pоčаsnоg grаđаninа Nеgоtinа, 
prеdsеdnik оpštinе Nеgоtin, 
dr Vlајkо Đоrđеvić, uručiо је 
Gоrdаninој mајci Аlеksаndri 
Pеtrоvić, s оbzirоm dа Gоrdаnа 
zbоg rаniје prеuzеtih оbаvеzа 
niје bilа u mоgućnоsti dа dоđе 
u Nеgоtin. Zahvaljujući se 
na visokom priznanju u tele-
gramu upućenom opštinskom 
rukovodstvu Gordana Popović 
posebno je istakla:

- Žеlеlа bih dа sе dubоkо 
zаhvаlim nа nаgrаdi i priznаnju 
kојm su mi dоdеlјеni i kојi su 

mе vеоmа, vеоmа оbrаdоvаli i 
gаnuli, kоје оsеćаm kао vеliku 
čаst. Мislim dа mојi Nеgоtinci 
ni nе slutе kolikо mi nаgrаdа 
i priznаnjе mоg rоdnоg grаdа 
znаčе.

Od strаnе mојih Nеgоtinаcа 
uvеk imаlа pоdršku i iskrеnо 
su  rаdоvаli sа mnоm svаkоm 
mоm mаlоm ili vеćеm uspеhu, 
štо mi је uvеk dаvаlо snаgu, 
poručila je Gordana Tomislava 
Popović.

Prеdsеnik оpštinе Nеgоtin, 
Vlајkо Đоrđеvić uručiо је i 
Мајskе nаgrаdе оvоgоdišnjim 
dоbitnicimа:  prоf. dr Gоrdаni 
Pоpоvić, prоfеsоru  Теhničkоg 
fаkultеtu u Bеču I šеfu 
timа еkspеrаtа zа nаuku I 
istrаživаnjе Еvrоpskе kоmisiје 
u Brisеlu, zа znаčајаn 
dоprinоs u аfirmаciјi оpštinе 

Nеgоtin, аkаdеmskоm 
umеtniku Dušаnki Bоtunjаc, zа 
pоstignutе rеzultаtе i znаčајаn 
dоprinоs u оblаsti kulturе, 
Bојаnu Stаnisаvlјеviću, 
dirеktоru ZZ “Ulјаricа”, zа 
pоstignutе rеzultаtе I dоprinоs 
u оblаsti pоlјоprivrеdе, 
Kоšаrkаškоm klubu “Nеgоtin”, 

zа pоstignutе rеzultаtе I 
znаčајаn dоprinоs u оblаsti 
spоrtа i Ivаnu Мilivојеviću, zа 
pоstignutе rеzultаtе I znаčајаn 

dоprinоs u оblаsti spоrtа. 
Pоvеlје оpštinе Nеgоtin 

dоbili su: Vlаdicа Тrаnić, 
studеnt Fаkultеtа umеtnоsti u 
Nišu, zа pоstignutе rеzultаtе 
u оblаsti umеtnоsti, Мirјаnа 
Filipоvić, studеnt Filоzоfskоg 
fаkultеtа u Nišu, zа pоstignutе 
rеzultаtе u оblаsti lingvistikе, 
Јоvаn Vеlјkоvić zа izuzеtnе 

rеzultаtе u оblаsti 
spоrtа I fizičkе 
kulturе, Аlеksаndrа 
Đurkоvić, studеnt 
prаvnоg fаkultеtа u 
Nišu zа pоstignutе 
rеzultаtе u оblаsti 
prаvnih nаukа i 
Аnа Stаnојеvić iz 
Nеgоtinа, studеnt 
Filоlоškоg fаkultеtа 
zа pоstignutе 
rеzultаtе u 
knjižеvnоsti. Pоvеlје 
је dоbitnicimа uručiо 
mr Мilаn Urukоvić, 
prеdsеdnik SО 
Nеgоtin.

Prigоdаn muzički 
prоgrаm, u оkviru 
svеčаnе sеdnicе, 
izvео је hоr Мuzičkе 
škоlе “Stеvаn 
Моkrаnjаc”.

U okviru Majskih 
svečanosti, a u organizaci-
ji Turističke organizacije 
opštine Negotin, na central-
nom gradskom trgu održan 
je 7. Sajam meda i vina, 
na kojem je bilo oko 200 
izlagača iz svih krajeva Sr-
bije.

Trostruki pobednik 7. 
Sajma meda i vina je nego-
tinska vinarija „Matalj“ čija 
su vina u kategoriji belih, 
roze i crvenih osvojila prve 
nagrade. Drugo mesto za 
kvalitet belih vina pripalo je 
vinariji „Vimmid“ iz Vidrovca, 
a treće podrumu „Dajić“iz 
Mihajlovca. Drugu nagradu 

u kategoriji roze vina osvojio 
je podrum „Miliovojević“ iz 
Rečke, a treće vinarija „Vim-
mid“ iz Vidrovca. Drugo mes-
to za crvena vina pripalo je 
vinariji „Janucić“ iz Veljkova, 
a treće Krajinskoj vinarskoj 
zadruzi Rogljevo. 

Najbolju rakiju od grožđa 
proizvela je vinarija „Klevora“ 
iz Negoitina, dok je u kat-
egoriji specijalnih rakija za 
najbolju proglašena rakija 
od dunja „Top vinarisa“ iz 
Rečke, drugo mesto podru-
mu „ Jankucić“  iz Krivelja 
za rakiju od kupine i treće 
Vinariji „Klevora“ iz Negotina 
za rakiju od šljive. 

SVEČANO PROSLAVLJEN DAN OPŠTINE

NEGOTIN - GRAD ČIJE SU 
TRAJANJE I SUDBINU 
OBELEŽILI NJEGOVI VELIKANI
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Telefonsko savetovalište Halobeba 
dobilo je novu centralu u vrednosti od mil-
lion dinara od Western Union-a i njegov-
ih zastupnika EKI Transfers-a i Banke 
Poštanska Štedionica.

W e s t e r n 
Union, glo-
balni lider u 
u s l u g a m a 
transfera nov-
ca, u sarad-
nji sa svojim 
lokalnim za-
stupnicima u 
Srbiji, donirao 
je novu Halo-
beba centralu 
G r a d s k o m 
zavodu za ja-
vno zdravlje 
u Beogradu. 
Inicijativa za 
podršku pro-
jektu Halobeba je pokrenuta od strane 
kompanije Western Union i njenih lokal-
nih zastupnika - Eki Transfers i Banka 
Poštanska štedionica - sa ciljem da se 
obezbedi povećanje kapaciteta Halobeba 
linije.

Halobeba telefonska linija, koja je 
uspostavljena početkom 2001. godine 
uz podršku UNICEF-a, pruža besplatne 
zdravstvene savete i konsultacije roditelji-
ma u Beogradu i Srbiji i time doprinosi 

boljem kvalitetu nege majki i dece u zemlji. 
Linija trenutno radi 24 sata dnevno, 7 dana 
u nedelji, a odgovore daju iskusne više 
medicinske sestre iz beogradskih domova 
zdravlja.

“Sa ovom donacijom Western Union 
nastavlja svoju saradnju sa lokalnim za-
stupnicima sa kojima je uspešno real-
izovano nekoliko projekata tokom proteklih 
godina, kako u Srbiji tako i u drugim zem-
ljama u regionu. Western Union želi da 
uzvrati društvenoj zajednici u kojoj posluje 

i drago nam je 
da zahvaljujući 
našim za-
stupnicima -Eki 
Transfers-u i 
BanciPoštanska 
štedionica, a 
uz pomoć UNI-
CEF-a možemo 
d o p r i n e t i 
u n a p r e đ e n j u 
ove lokalne 
z d r a v s t v e n e 
i n s t i t u c i j e “ , 
rekla je Vlatka 
Ilečić, pred-
stavnik Western Union-a.  
       Koordinator projekta Halobeba Anđelka 
Kotević, ovom prilikom objasnila je neo-
phodnost nove linije:

“Istraživanja su pokazala da je velika 
većina roditelja u potpunosti zadovoljna 
sa funkcionisanjem Halobeba linije, ali i 
da se suočavaju sa problemom dobijanja 
linije jer su telefonske linije dugo zauzete 
pa ne dobijaju momentalnu uslugu. Insta-
lacija unapređenog telefonskog sistema 
omogućava brži prijem poziva velikog broja 
roditelja dnevno i skraćuje vreme čekanja. 
Novi sistem već funkcioniše, a mi smo 
veoma zahvalni Western Union-u i njegov-
im lokalnim zastupnicima EKI Transfers-ui 
Banci Poštanskoj 
štedionici.”

”Izuzetno mi 
je zadovoljstvo 
da možemo da-
nas izvestiti da su 
naše partnerstvo 
i naš zajednički 
rad doneli ova-
kav rezultat za 
dobrobit dece 
i njihovih rod-
telja - sadašnjih 
i budućih. 
Zahvaljujući so-
cijalnoj odgovornosti Western Uniona i 
njegovih zastupnika u Srbiji EKI Transfers-
a i Banke Poštanska Štedionica i predanom 
radu Halobeba savetovališta, unapređena 
je neposredna veza između zdravstvenog 
sistema, porodice i cele zajednice. A UNI-
CEF je, naravno, tu da pruži svoju podršku 
i da podstakne povezivanje i timski rad - 
poštujući princip “deca pre svega“, istakla 
je Vesna Savić Đukić, šef Odseka za sarad-
nju sa privatnim sektorom u UNICEF-u. 
      

O Western Union-u
Kompanija Western Union (NYSE: WU) 

je lider u globalnim uslugama plaćanja. 
Zajedno sa svojim Vigo, Orlandi Valuta, 
Pago Facil i Western Union Business So-
lutions brendiranim uslugama plaćanja, 
Western Union obezbeđuje potrošačima 
i preduzećima brze, pouzdane i pogodne 
načine slanja i primanja novca širom sveta, 
slanja uplata i 
novčanih uput-
nica. Zaključno 
sa 31. decem-
brom 2011. 
godine West-
ern Union, 
Vigo i Orlandi 
Valuta brendi-
rane usluge 
dostupne su 
kroz kom-
b i n o v a n u 
mrežu od 485.000 zastupničkih lokacija 
u 200 zemalja i teritorija. U 2011. go-
dini, kompanija Western Union je izvršila 
226 miliona transakcija od potrošača ka 
potrošačima širom sveta, premeštajući 81 
milijardu dolara glavnice među potrošačima 
i 405 miliona poslovnih plaćanja. Za više 
informacija možete posetiti sajt www.we-
sternunion.com

 O UNICEF-u
UNICEF je prisutan u 190 zemalja i 

teritorija sa ciljem da pomaže da deca 
prežive i da se razvijaju – od ranog detin-
jstva do adolescencije. Kao najveći svetski 
dobavljač vakcina za zemlje u razvoju, 
UNICEF podržava programe vezane za 
zdravlje i ishranu dece, pristup ispravnoj 
vodi i sanitaciji, kvalitetno osnovno obra-
zovanje za svakog dečaka i devojčicu, kao 
i zaštitu dece od nasilja, iskorišćavanja i 
AIDS-a. UNICEF se u potpunosti finansira 
od dobrovoljnih priloga pojedinaca, privat-
nog sektora, fondacija i vlada. Za dodatne 
informacije o UNICEF-u posetite vebsajt 
www.unicef.org.

Rođendanska prvomajska 
proslava najuspešnijeg austrijskog 
menadžera za promet nekretnina 
trajala je do ranih jutarnjih sati, a 
skoro dve stotine gostiju zabavljalo 
se uz pažljivo odabranu muziku ve-
likih majstora i carsku trpezu.

Jedan od najpoznatijih srp-
skih biznismena u Austriji, Zoran 
Kalabić, često nađe povod da oku-
pi svoje prijatelje i poslovne partne-
re na zabavama o kojima se dugo 
priča raskošnom Beču. Tako je bilo 
i za 1. maj, kad je Kalabić proslav-
ljao svoj rođendan. Prelepa sala 
renomiranog bečkog restorana bila 
je prepuna onih koji su želeli da 
mu čestitaju rođendan i budu deo 
njegovog slavlja. 

U svom prepoznatljivom 
šarmantnom maniru, skockan po 

aktuelnim modnim trendovima, 
Zoran je dočekivao goste sa 
širokim osmehom. Za svakoga je 
našao prigodne reči dobrodošlice, 
a organizacija proslave, kojom je 
on dirigovao, pokazala je još jed-
nom kako sve radi sa urođenom 
lakoćom. Dok su se gosti smeštali 
na svoja mesta, poznata pijan-
istkinja Prof. Jelena Nicola svi-
rala je popularne komade klasične 
muzike Mocarta, Šopena, Ane 
Trebkove što je atmosferi davalo 
dodatni svečani ton. 

U emotivnom pozdravnom 
govoru Zoran Kalabić je istakao 
koliko su mu prijatelji važni.  ‘’ Kad 
vas večeras vidim ovde, srećan 
sam jer shvatam koliko sam bogat. 
Bogat sam jer ste sa mnom vi, koje 
cenim, uvažavam i volim, a znam 
da mi je uzvraćeno na isti način. 
Vaše prijateljstvo sam sticao kroz 
proteklih dvadesetak godina. Bili 
ste svedoci mojih uspona i padova, 
mojih radosti i tuga... i ostajali ste 
uz mene da se zajedno veselimo, 
ali i da me tešite kad je to trebalo.’’, 
naglasio je slavljenik.

Raspoloženje na proslavi je 
raslo uz evergrin muziku Prof. 
Igora Gligorova i džez muziku, u 
izvođenju virtuoza na saksofonu 
Tonija Pereza. Gašenje svećica 

KALABIĆEVA CARSKA, 
PRVOMAJSKA DŽET- SET 
ŽURKA U CARSKOJ VIENI

na rođendanskoj torti bio je znak 
da legenda bečkih kafana Žika 
Savić uzme harmoniku i da u 
gostima pokrene najtananije emo-
cije koje teraju na igru i ludovanje. 
Raznovrsna i veoma bogata po-
nuda jela i pića doprinela je da se 
Zoranovi prijatelji osećaju još bolje. 
Inače, ovo je bila prava multi– kulti 
žurka, sa velikim brojem Austri-
janaca i ljudi  iz drugih evropskih 
zemalja, ali i sa svih prostora bivše 
Jugoslavije. Svi oni su te noći bili 
povezani nitima prijateljstva koje 
je ispleo čovek beskrajno velikog 
srca, predodređen za uspeh – 
Zoran Kalabić. 

Pored saradnika iz firme ERA, 
u kojoj je Kalabić direktor, bili su 
tu i njegovi poslovni partneri, za-
tim brojni biznismeni, predstavnici 
austrijskog političkog miljea, diplo-
mate, predstavnici medija, kulturni 
poslenici, ali i ljudi sa kojima Zoran 
prijateljstvo neguje od rane mlados-
ti. Naravno, familija  je takođe bila 
uz ovog uspešnog čoveka.

O Kalabićevim poslovnim 
uspesima zna se puno, a prostor 

mu posvećuju, kako srpski, tako 
i austrijski mediji. On je jedan od 
retkih migranata o kojima je u više 
navrata austrijska državna tele-
vizija ÖRF prikazivala reportaže. 
Zadnji put je to bilo 4 dana pre 
njegovog rođendana kada je kako 

kažu u ORF- u postignuta rekord-
na gledanost pod sloganom „ Fast 
ein Happy End“. Njegovi uspesi u 
svetu nekretnina prelaze austri-
jske granice i poznavaoci prilika ga 
smatraju svojevrsnim fenomenom 
u toj grani.

Rođendanska žurka Zorana 
Kalabića u Beču okarakterisana je 
kao džet- set događaj, a gosti, svi 
bez izuzetka, tvrde da se odavno 
nisu tako dobro zabavljali. Kad ih je 
u ranu zoru ispraćao, slavljenik je 
obećao osvajanja novih poslovnih 
vrhova, što će svakako biti povod 
za nova okupljanja i slavlja o ko-
jima će se pričati. 

WESTERN UNION 

DAR ZA HALOBEBU
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Za meštane krajinskog sela Miloševa, 
na puškomet udaljenog od Haduk Veljko-
vog Negotina, svi znaju da su neobično 
vredni i od reči. Pre samo godinu dana, 
oni koji rade u Beču saslušali su one, koji 
su ostali u zavičajnom selu, i odlučili da 
izgrade kanalizaciju i za poznati negotinski 
jesenji vašar očukuju završetak primarnog 
voda. Tri meseca nakon toga svi meštani 
će definitivno dobiti evropske standarde 
života. Umesto da se ode “iza kuće“, 
sekundarnom mrežom će sva domaćinstva 
biti priključena na kanalizaciju. Tako će 
projekat vredan više od 40 miliona dinara 
dobiti svoj finale na zadovoljstvo meštana.

I ponovo su prošlog vikenda iz Miloševa 
autobusom, članovi Saveta Mesne Za-
jednice Miloševo, došli u Beč, da svojim 
rođacima i prijateljima kažu dokle su radovi 
stigli, kako se odvijaju. Sa njima, kao glav-
ni garant doputovao je i Vlajko Đorđević, 
predsednik Opštine Negotin lično, da pot-
vrdi, da se dogovor koji su imali uspešno 
se privodi kraju. To je potvrdio i predsednik 
Savetaa Mesne zajednice Slobodan Žikić, 
i on je posebno srećan jer je preuzeo ve-
liku odgovornost. 

I tek sada stiže na red ono 
najbitnije. Da bi radovi išli kao 
voda, Miloševci su odlučili da 
to i proslave. I to na najlepši 
način. Pozvali su u goste 
i najbolji krajinski muzički 
bend „Nema dalje“ koji vodi 
nenadmašnih harmonikaš 
Srđan Demirović i uz pevače 
i legene vlaške muzike Slobo-
dana Domaćinovića i sjajne 
trubače, Bobana i Guneta, da 
naprave nezaboravni štimung. 
Naravno sve je ispalo da bolje 
ne može biti. Napravljeno je 
takvo raspoloženje da je cela 
sala igrala. Njih 250 prisut-
nih, seli bi samo ponekad 
malo da dođu do daha i sve 
ispočetka. Igralo se i pevalo 
do zore. Kolovođe su često 
vadile novčanike, pa su 
muzičari bukvalno bili okićeni 

novčanicamo od po sto evra.
Organizatorima svaka čast, kažu dvo-

jica najaktivnijih predsednik Udruženja 
Miloševaca u Beču Dragan Avramović i 
neumorni Dragan Gabarević. Zahvalni 
smo rukovodstvu Opštine Negotin, na ve-
likoj podršci da ovaj projekat bude završen. 
Izgradnja kanalizacije će od Miloševa 
napraviti evropsko selo i već razmišljamo 
da rekonstruišemo kompletan vodovod jer 
je star više od 40 godina, i da azbestne 
cevi izbacimo u potpunosti. 

Veselili se i igrali Miloševci, ali su poka-
zali da su svi kao jedan. Složni i kada se 
radi i kada se duši pusti na volju.

Predsednik Opštine Negotin dr Vlajko 
Đorđević u izjavi za „Vesti“ istakao je da 
samo neodgovorno rukovodstvo može 
obećati razvoj u čizmama od sedam milja. 
– Mismo se opredelili za postupno rešenje 
problema koji muče građane, kako u gradu 
tako i u selima. Kada jedan posao završimo 
prelazimo na drugi, jer započinjane mnogo 
poslova sigurno znači da ni jedan ne bude 
završen. Meštani iz Negotinske Krajine koji 
predstavljaju našu dijasporu, veoma dobro 
rade kroz svoja udruženja i klubove i zato 
se i mi posebno trudimo da im pružimo i 

Srećko Prvulović, klarinetista iz Halova 
kod Zaječara, dobitnik je najvišeg odličja 
dvodnevnog festivala „Gergina 2012“, koji 
je u organizaciji istoimenog udruženja iz 
Negotina i pod pokroviteljstvom Minis-
tarstva kulture Srbije, Nacionalnog saveta 
Vlaha i Opštine Negotin održan u glavnom 
gradu Negotinske Krajine.

Stručni žiri 
Festivala, koji 
su činili violin-
ista Momčilo-
M o m a 
S t a n o j e v i ć , 
koncert majs-
tor Narodnog 
orkestra RTS-
a, Dragana 
M a r i n k o v i ć , 
muzički ured-
nik Radio Be-
grada i Maja 
S t o j a n o v i ć , 
p r o f e s o r 
M u z i č k e 
škole „Stevan 
M o k r a n j a c “ 
iz Negotina, 
nagradio još 
četvoricu in-
strumentalista 
i jedanog vo-
kalnog solistu.

Tako je za 
najboljeg vo-
kalnog solistu, 
p r o g l a š e n 
A l e k s a n d a r 
Živković iz 
Boljevca, a 
za najboljeg 
harmonikaša 
Srđan Petrović 
iz Topolnice 

kod Majdanpeka. Vladan Marioković 
iz Kučeva, najbolji je violinista, Lazar 
Jovanović iz Zaječara najbolji trubač, a 
Goran Petković, iz Radenke kod Kučeva, 

najbolji frulaš. Sve takmičare pratio je 
orkestar Slobodana Dobrosavljevića. 

U ime organizatora Festivala, čiji je 
umetnički direktor, od ove godine, Snežana 
Stanojević, muzički urednik Radio Beo-
grada, nagrađenima je čestitao i zahvalio 
se festivalskoj publici primarijus dr Siniša 
Čelojević, predsednik Organizacionog od-

bora i Udruženja „Gergina“.
-Sada je već sasvim jasno da 

je i ovaj Festival „Gergina“ postao 
deo naše tradicije, baš kao što je 
i bogata kulturna baština Vlaha, 
koju Udruženje „Gergina“ želi da 
od zaborava sačuva, stavljajući je 
pod zajednički krov naše države Sr-
bije – rekao je primarijus dr Siniša 
Čelojević

Inače na Četvrtom festivalu 
vlaške izvorne muzike u Negotinu, 
„Gergina 2012“, tokom dva dana 
trajanja, učestvovalo je više od dve 

stotine vokalnih solista, instrumentalista, 
vokalnih grupa i članova folklornih ansam-
bala.

Za raz-
liku od druge 
takmičarske 
f e s t i v a l s k e 
večeri, kada 
su nastupili 
mladi i neaf-
irmisani čuvari 
vlaške kul-
turne baštine, 

prvo veče je bilo rezervisano za već 
poznata imena ovog melosa, koji su nas-
tupili u pratnji orkestra Srđana Demirovića, 
koji je od ove godine i direktor Festivala. 
Među ostalima, negotinska publika je bila 

u prilici da vidi 
i čuje Svet-
lanu Arsić, 
D r a g o l j u b a 
F i r u l o v i ć a -
Firula, Slo-
b o d a n a 

Domaćinovića, Stanišu Paunovića, 
V e l i z a r a 
M a t u š i ć a , 
V e l j u 
K o k o r i ć a , 
L j i l j a n u 
N es to r ov i ć , 
M i l i s a v a 
Florića, Duška 
Oprića i 
mnoge druge. 
U revijalnom 
delu Festi-

materijalnu i logističku podršku u svim ak-
tivnostima koji doprinose poboljšanju uslo-
va života i rada u mesnim zajednicama. Do 
sada saradnja odlično funkcioniše, istakao 
je Đorđević.

vala nastupila je i vokalna grupa „Krajinski 
đerdan“, harmonikaš Marjan Barbulović, 
gajdaš Bojan 
Trailović i kavalista 
iz Bugarske Georgi 
Konstantion, kao i 
Kulturno-umetničko 
društvo „Floričika“ iz 
Jabukovca.

P r e d r a g 
Marković, ministar 
kulture, informis-
anja i informacionog 
društva bio je gost 
završne, druge 
večeri, Četvrtog fes-
tivala vlaške izvorne 
muzike, „Gergina 
2012“. Pozdravljajući 
izvođače i publiku, 
on je najpre, pri-
padnicima vlaške 
nacionalne manjine, 
čestitao nedavno 
usvajanje odluke o 
vlaškom pismu.

-I to je deo vašeg 
identiteta na koji 
imate pravo. A bez 
tog identiteta nema 
ni identiteta Srbi-
je. Vaše je pravo i 
obaveza da, i na ovaj 
način, čuvate nema-
terijalnu kulturnu 
baštinu, što je težak 
i mukotrpan posao, 
čime je misija koju 
ovaj Festival ima još 
značajnija. Festival 
„Gergina“ jedan je 
od dragulja na kul-
turnoj kruni Srbije, 
zbog čega će  ga 
Ministarstvo kulture i 
u narednom periodu 
pomagati  – rekao je 
ministar Marković. 

PESMOM I IGROM 
DO EVROPSKOG MILOŠEVA

OKUPLJANJE ZEMLJAKA U BEČU FЕSТIVАL VLАŠKЕ МUZIKЕ „GЕRGINА 2012.“

DRАGULЈ NА 
KULTURNОЈ KRUNI 
SRBIЈЕ 
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Holandija, zemlja sira, vetrenjača, klompi, bicikala, ali i zemlja Queen’s 
day- a. Posetiti Amsterdam 30. aprila na KRALJIČIN DAN ili kako ga Holanđani 
zovu KONINGINEDAG, posebno je zadovoljstvo, ali i privilegija. Tada se na uli-
cama ovog grada okupi i do milion ljudi kako bi proslavili holandski nacionalni 
praznik, koji je, u stvari, rođendan preminule kraljičine majke Julijane Van 
Oranje.

Reč je o nekada u narodu veoma popularnoj kraljici Julijani, koja je 1980. 
abdicirala u korist svoje kćerke Beatriks.

Cela država živi za ovaj dan. Ako želite da se, bar na tren, osećate kao “ 
domaći”, sve što treba da uradite je da obučete nešto narandžasto ( naciona-
lna boja zbog prezimena vladajuće dinastije: Oranje= Oranž) i da se pridružite 
jednoj od mnogobrojnih žurki na ulicama, trgovima, u kafićima...

Ulice i parkovi postaju prave buvlje pijace jer svako iz svoje kuće iznosi 
ono što želi da proda, dok koncert na Muzejskom trgu počinje još prethodne 
večeri. Dobar provod, bar prema reakcijama prisutnih, zagarantovan je i na 
vodi. Prepuni čamci i brodići neprestano kruže amsterdamskim kanalima, a 
uz muziku sa razglasa ceo dan se đuska i luduje.

Kroz zakrčene ulice teško se prolazi. Na svakom koraku možete sresti 
dobro raspoložene, uglavnom, mlađe i ljude srednjih godina, svih rasa i 
nacionalnosti, što dokazuje da je Amsterdam pravi kosmopolitski grad. Po 
zvaničnim podacima u njemu živi 188 nacionalnosti, više nego u Njujorku, 
multikulturalnom centru sveta. Dominantna boja odevnih predmeta je, nara-
vno, narandžasta,  a naročito se rado nose šeširi, perike i perjani šalovi. To 
važi za sve prisutne, od ponosnih potomaka starih holandskih porodica, preko 
doseljenika svih boja kože, do turista iz celog sveta. Kontrasti su veliki i vrlo 
uočljivi.

 U roku od nekoliko minuta prvo nabasate na dobrodržeću gospođu, za 
koju niste sigurni da li je u stvari gospodin i da li je u poznim tridesetim ili ranim 
pedesetim, obučenu u garderobu iz sedamdesetih godina prošlog veka. Da li 
je prerušena specijalno za ovu priliku ili joj je to, možda, svakodnevni imidž a 
već na sledećem koraku, sudarićete se sa ne toliko simpatičnom gromadom 
od čoveka, čije tetovaže po celom telu i minđuše po licu mogu da uplaše i 
upozore, pogotovo ako vas pogleda popreko, jer ste neoprezno naleteteli na 
njegovo išarano i okovano “ veličanstvo”. Kada se diplomatski izvučete iz ove 
neprijatne situacije, ubrzo će vam raspoloženje popraviti dobacivanje i otpoz-
dravljanje grupe pripitih i, pod dejstvom legalnih opijata, veselih tinejdžera.

 Čak su i policajci nasmejani, spremni za ćaskanje i ne uzvraćaju na, 
doduše, retku provokaciju vesele omladine. Jer, tog dana skoro da je sve doz-
voljeno.  Queen’ s day je jedini dan u godini kada je svim ljudima u Holandiji 
dopušteno da bez dozvola prodaju hranu, osveženja, ukrase, polovnu odeću 
po ulicama, te je grad preplavljen malim tržnicama i tezgama na trotoaru, 
zauzetim po dve nedelje ranije običnim lepljivim trakama ili dečijim kredama. 
Amsterdam, centar slavlja, prepun je festivala na otvorenom, štandova sa 
hranom, bendova koji sviraju po ulicama, koncerata a tu je i ogroman lu-
napark ispred same Kraljičine palate na trgu Dam.

Nezaobilazni dekor Amsterdama, kao svake metropole, su ulični svirači, 
žongleri, pantomimičari... Kraljičin dan je, kako smo primetili, bio odlična pri-
lika za dobru zaradu jednog pantomimičara, odnosno “ žive statue”, čiji je 
performans veoma “ jednostavan”- u stanju je da satima stoji nepomično. 
Lutka ili čovek?

Možda su, ipak, među plejadom različitih likova, najsimpatičniji turisti sa 
Dalekog istoka, koji ushićeno i sa oduševljenjem sa narandžastim perikama i 
u drvenim klompama živih boja otpozdravljaju prolaznicima. U početku vas 
to malo zbuni, pa se zapitate: ‘’ Ko je ovde domaći?’’

Još je teže naći slobodno mesto u prepunim kafićima, picerijama, restor-
anima i drugim ugostiteljskim objektima. Svuda su gužva, glasna muzika i 
hektolitri popijenog pića, a najtraženije je pivo. Holanđani su veliki potrošači 
piva. Osim dobro poznatih “ Heinekena” i “ Amstela”, rado konzumiraju 
još stotinak drugih nacionalnih i belgijskih brandova, koji su u svetu manje 

poznati, ali se odlikuju prvoklasnim kvalitetom i različitim aromama. Poznato 
piće je i jenever, a mnogi ga porede sa džinom. U neograničenim količinama 
kuvaju se i piju razne vrste kafa.

Posebna atrakcija su kofi- šopovi, koji nemaju nikakve veze s kafom, već 
se u njima legalno, “ na meru”, uživaju marihuana i hašiš. Mnogi su naprav-
ljeni na određenu “ temu”, a posebno je, prema mišljenju turista, zanimljiv 
kofi- šop provokativno urađen kao policijska stanica.

Amsterdam obiluje i picerijama, dok se u mnogobrojnim restoranima 
služe specijaliteti iz svih krajeva sveta. Ručak za dvoje za dvadesetak eura sa 
pićem u zanimljivom argentinskom restoranu, u samom centru grada ostaće 
vam u sećanju a svuda naokolo su i oni s indonežanskom, tajlandskom, suri-
namskom, indijskom, japanskom, kineskom, turskom, ruskom i vegan kuhin-
jom- za svakog sve i za svačiji džep. Tako je, prvenstveno zahvaljujući koloni-
jalnoj prošlosti, holandska kuhinja obogaćena i egzotičnim specijalitetima.

Na veliku gužvu naišli smo i u Kineskoj četvrti, koja obiluje jednostavnim, 
malim restoranima brze hrane. Slično je bilo i u kafićima poznatim kao Eet 
cafes, gde se, po pristupačnim cenama, služi jednostavan i neformalan obrok, 
ali i u Grand kafeima, prepoznatljivim po tihoj muzici i cool atmosferi.

Takozvani Brown kafići dobili su ime po boji enterijera, a najviše ih je u 
čuvenoj amsterdamskoj četvrti po imenu Jordan.  Poznati su, između osta-
log, i po reprodukcijama slika na zidovima potamnelim od duvanskog dima. 
Na prozorima i u vitrinama nalaze se kolekcije starih poredmeta i gomila “ 
džidža- bidža”. Suprotno tome, u Proef ili lokalima za degustaciju preovlađuje 
antički enterijer, a mogu se probati različite vrste likera, piva i vina. U njima se 
neretko nude i napici napravljeni po gazdinom receptu, o kojima se ne vredi  
raspitivati jer su strogo čuvana tajna.

Toga dana su i ulične roštiljdžije imale pune ruke posla. Specifičan 
miris roštiljskih kobasica i atmosfera donekle su nas podsetili na zavičaj, a 
raspoloženje radosno podseća na naše tradicionalne seoske vašare.

Ipak, tokom šetnje gradom posebnu pažnju privukli su nam nesvakidašnji 
javni toaleti postavljeni za ovaj veliki dogadjaj. Reč je, u stvari, o kružnim, 
otvorenim plastičnim “ objektima” s četiri pisoara. Pogodni su za muškarce 
koji nisu stidljivi ili gadljivi, jer već u rano posle podne...

 U centru grada, blizu železničke stanice, na staroj srednjevekovnoj zgradi, 
iznenadio nas je natpis Sex Museum ( Muzej seksa). Lokacija, verovatno, nije 
slučajno odabrana. Radio je i za vreme velikog praznika, ali na ulazu nije bilo 
gužve. Inače, to je samo jedan od pedesetak amsterdamskih muzeja poput 
Van Gogovog muzeja, Rijksmuzeja, Tropenmuzeja, a najneobičniji su Muzej 
sprava za mučenje, Muzej hašiša i marihuane, Muzej muštikli i lula, Muzej 
naočara...

 I na parkingu za bicikle, omiljena prevozna sredstva meštana, teško je 
pronaći slobodno mesto. To i ne čudi, jer ih u Amsterdamu ima čak oko 600 
hiljada, a stanovnika nešto preko 735 hiljada. Svi koji su posetili ovaj grad 
znaju koliko se, zbog velikog broja dvotočkaša, treba oprezno kretati ulicama. 
Toga ste, na sreću, bar donekle pošteđeni za vreme velikog praznika.

Celodnevnu šetnju završili smo, oko devet sati uveče, u čuvenoj Crvenoj 
četvrti.  Reč je o najstarijem delu grada, koji je dugo bio na lošem glasu zbog 
prostitucije, droge i kriminala, tako da ni policija nije mogla da garantuje 
bezbednost. Međutim, danas je situacija sasvim drugačija, a Crvena četvrt 
dobro poznata turistička atrakcija zbog takozvane prozorske prostitucije sa 
devojkama u izlozima. Fotografisanje nije poželjno, a često je  i opasno. Ako 
se toga ne pridržavate, može se, između ostalog, desiti da vaš fotoaparat 
završi u obližnjem kanalu.

 Bliži se ponoć, grad još uvek živi, a mi, premoreni od celodnevnog “ 
špartanja” odlazimo na večeru. Usput smo, od naše sunarodnice, koja već de-
cenijama živi i radi u ovom gradu čuli jednu zanimljivu holandsku izreku: “Ono 
što je zabranjeno u Amsterdamu ne može biti dozvoljeno nigde na svetu, a 
obrnuto je sasvim normalno”.
         Welcome to Amsterdam!

ORANŽ RAZGLEDNICA IZ HOLANDIJE

KRALJIČIN DAN 
U AMSTERDAMU

ZAVIČAJ April - Maj 2012. ZAVIČAJApril - Maj 2012.



ZAVIČAJ ZAVIČAJApril - Maj 2012. April - Maj 2012.ZAVIČAJ ZAVIČAJMart - April 2012. Mart - April 2012.



ZAVIČAJ ZAVIČAJApril - Maj 2012. April - Maj 2012.

Po 67. put je na prostoru Mauthauze-
na, jednog od najozloglašenijih logora 
nacističke Nemačke, održana komemo-
raciji kojoj je prisustvovalo oko 10.000 ljudi. 
Među njima su bili i predstavnici iz Srbije. 
Oko spomenika Jugoslovenskim žtvama 
okupili su se preživeli logoraši i njihova 
rodbina, članovi brojnih srpskih klubova 
iz Gornje Austrije i Saveza Srba Austrije, 
predstavnici diplomatije, kadeti Vojne i 
Policijske akademije, predstavnici minis-
tarstva Vlade Republike Srbije i brojni zem-
ljaci koji žive u Austriji. Oni su položili vence 
na spomenik žrtvama iz Srbije, a naša del-
egacija posetila je i ostale spomenike u 
komplesku logora.

Ove godine na komemoraciji u Mau-
thauzenu prisustvovao je samo jedan 
preživeli logoraš Dušan Stoiljković. Iako u 
poznim godinama, Dušan je našao snage 
da kao i prethodnih godina dođe na mesto 
gde je proveo dve godine u zatočeništvu 
i uspeo da se živ vrati kući. On je rekao 
da su u Mauthauzenu učinjena jedna od 
najstrašnijih zlodela nad čovekom i da je to 
velika opomena za celo čovečanstvo.

Članovi srpskog kluba “Knez Lazar” 
iz Gmundena, kao i bezbroj puta dosad 

bili su domaćini delegaciji iz Srbije koja je 
položila vence i sveće na najveći pomoćni 
logor Mauthauzena, Ebenze. Po običaju, 
delegaciji sa više od 100 članova, koju 
su činili predstavnici Udruženja logoraša i 
njihovih rođaka, kadeta Vojne i Policijske 
akademije i ministarstava Vlade Repub-
like Srbije, priređen je ručak u prostorijama 
kluba, u gradu na obalama jezera Traunze. 
Domaćin je i sledećeg dana zajedno sa 
gostima iz Srbije posetio Mauthauzen, kao 
i Linc.

Ispred obeležja srpskim žrtvama, 
članovi kluba Vidovdan iz Linca su kao i 
prethodnih godina bili organizatori komem-
oracije. Sveštenik srpske pravoslavne 
crkve iz parohije Linc, protojerej-stavrofor 
Dragan Mićić držao je opelo palim zaro-
bljenicima. Ambasador Republike Srbije u 
Austriji, Milovan Božinović poručio je da se 
žrtve logora Mauthauzen nikada ne smeju 
da zaborave. 

Jelena Nišavić iz kluba Vidovdan re-
citovala je stihove, dok su se prisutnima 
obratio Vladimir Krivokapić, potpredsednik 
Udruženja logoraša. On se zahvalio svima 
koji čuvaju sećanje na stradale, pogotovo 

s r p s k i m 
udruženjima 
iz Gornje 
Austrije. 

Komi te t 
Mauthauzen 
odredio je da 
ovogodišnji 
moto nosi 
naziv Rasni 
p r o g o n , 
posvećujući 
komemorac-
iju progonu evropskih Jevreja i Roma. 

U Mauthauzenu i njegovih 49 spored-
nih logora, od 8. avgusta 1938. godine do 
5. maja 1945, kada je logor oslobodila 3. 
američka armija, bilo je zatočeno preko 
200.000 ljudi iz više od 30 evropskih i vanev-
ropskih zemalja. Oko 120.000 ljudi nije 
preživelo strahote ovog koncentracionog 
logora, koji je bio obeležen stepenom tri, 
najgorom kategorijom logora Trećeg rajha, 
a značio je uništenje zatočenika. Među 
njima je bilo oko 7.000 Srba, a više od po-
lovine nije dočekalo oslobođenje. U toku 
ceremonije viđene su i zastave bivše Jugo-
slavije, sa petokrakom, ali njihovi vlasnici 
nisu posetili spomenik koji nosi naziv Jugo-
slovenskim žrtvama. 

Prvi zatočenici srpskog porekla stigli 
su u Mauthauzen oktobra 1940. To su bila 
četvorica španskih interbrigadista koji su 
došli sa grupom od 40 boraca republikan-
ske armije iz španskog građanskog rata.   
Druga, veća skupina iz Srbije upućena je 
u Mauthauzen oktobra 1942. godine, a po-
slednja je stigla početkom novembra 1944. 
godine. Pored te dve bilo je još 18 transpor-
ta iz nacističkih logora u okupiranoj Srbiji.

VELIKO PRIZNANJE
     ZA VELIKI TRUD

Svetlani Matić, pro-
fesorki pedagogije i 
nastavnici maternjeg 
jezika iz Beča, ne-
davno je u Narodnom 
pozorištu u Beogradu 
uručeno priznanje Zlat-
na značka Kulturno-
prosvetne zajednice Sr-
bije i Ministarstva vera i 
dijaspore.

Zlatna značka je sveobuhvatno društveno priznanje koje 
se dodeljuje za doprinos u oblasti kulture za nesebičan, pre-
dan i dugotrajan rad i stvaralački doprinos u razvoju kulturnih 
delatnosti.

Ovo prestižno priznanje, koje se našlo u rukama Svetlane 
Matić, od 1974. godine dodeljuje Kulturno-prosvetna zajednica 
Srbije, a od 2005. godine zajednički s Ministarstvom vera i di-
jaspore Vlade Republike Srbije.

Pozlaćena značka i povelja uručena je ovogodišnjim lau-
reatima 18. aprila na sceni “Raša Plaović” Narodnog pozorišta 
u Beogradu. 

Živorad Ajdačić, 
sekretar Kulturno-
prosvetne zajednice 
Srbije je prilikom 
dodele objasnio je da 
značka obuhvata sveu-
kupno priznanje i da se 
dodeljuje za trajan do-
prinos kulturi.

Miodrag Jakšić, 
državni sekretar u Mini-
starstvu vera i dijaspore 

i predsednik žirija koga su činili još i književnici Marija Bišop 
i Milovan Vitezović, rekao je da je od pristiglih 236 predloga, 
nagrađeno 52 pojedinca iz svih oblasti umetnosti. 

Među dobitnicima su, kako je Jakšić istakao, i poslenici kul-
ture iz dijaspore, koji čine neraskidivi deo srpskog kulturnog 
korpusa, srpskog jezika i kulture. 

- Ovogodišnje nagrade otišle su u prave ruke, a cilj je da se 
ohrabre i drugi da pomognu srpsku kulturu - istakao je Jakšić.

Dobitnica ovog prestižnog priznanja Svetlana Matić je rekla 
da je veoma srećna što je jedan od dobitnika Zlatne značke. 

- Drago mi je 
da je neko pri-
metio i pratio moj 
dosadašnji književni 
i pedagoški rad. 
Ovu nagradu 
doživljavam kao 
zajedničko priznan-
je meni, mojim 
učenicima i njihovim 
roditeljima. Zlatnu 
značku ću s pono-
som nositi jer ona predstavlja i podsticaj za dalji nastavak zala-
ganja na očuvanju maternjeg jezika, kuilture i našeg identiteta. 
Drago mi je da su uspešni pojedinci iz dijaspore obuhvaćeni 
ovim priznanjem, što pokazuje da matica nije na nas u potpu-
nosti zaboravila - poručila je ona.

Svetlana Matić predaje maternji jezik u bečkim školama i 
autorka je bukvara “Naš jezik” i pratećeg priručnika, koji se ko-
riste u Kanadi i Švedskoj u školama gde naša deca uče srpski 
jezik. Takođe je autorka i knjige “Dečji biseri”, a radila je na više 

projekata koji podstiču dvojezičnost i maternji jezik.

OBELEŽENA GODIŠNJICA OSLOBAĐANJA ZLOGLASNOG LOGORA MAUTHAUZEN

ŽRTVE NIKADA NE SMEJU 
BITI ZABORAVLJENE
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Stalnim usavršavanjem, praćenjem trendova tehničko - tehnoloških dostignuća 
firma RELAXO je dostigla vrhunski kvalitet u kategoriji proizvoda koji obezbeđuju 

pravilno     ležanje i zdravo  spavanje. To nam je, uz visoki stepen obučenosti tima 
savetnika, omogućilo da proširimo krug  

PRIJATELJA ZDRAVOG SPAVANJA  NA VIŠE HILJADA.
 Firma RELAXO postaje sve prisutniji faktor u kulturno-zabavno-sportskom životu naših ljudi 

                       prateći i pomažući akcije klubova i društvenih organizacija.
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Idejni deo projekta treba da dokaže 
veru u boga i veru u ljude, a takodje da 
afirmiše biciklizam kao sportsku disciplinu. 
Sama vožnja i avantura , bez konkretnog 
sponzora, oslanja se na  pomoć naših ljudi  
, srpskih klubova, zajednica i pravoslavnih 
crkava u Dijaspori. Putujući od mesta do 
mesta svraća i obilazi navedene srpske 
organizacije, obraća im se za potrebnu 

Šulejića, predsednika  Kulturno-sportske 
Zajednice Srba . Dolazak u mocartov grad 
je upriličen i prestavljen kod članova Za-
jednice (KSZS)  koji su pokazali dobrona-
mernost i humanost. Obezbedili su Željku  
dvodnevno prenoćište i uručili simboličnu 
novčanu pomoć od 200 evra. Dobroljuds-
kost i gostoprimstvo u velikoj meri je iska-
zao i gospodin Boro Tutnjević, kao  i Slaviša 
Jovanović na čemu im se Željko toplo zah-
valjuje.

Sa puno emocija i pozitivnih utisaka 
Željko je nastavio svoj put ka pokrajini Tirol. 
Ovo putovanje ima veliku podršku prijatelja 
iz Dalja i Srpskog Broda , a sada već i bro-
jnih Srba iz Austrije.

NA DVA TOČKA KROZ EVROPU

Članovi kluba Jedinstvo iz Beča su prošlog 
vikenda boravili u Velikoj Plani u uzvratnoj 
poseti Kulturno-umetničkom društvu Pla-
na.
Trodnevni boravak u Velikoj Plani članovi 
Jedinstva iskoristili su i da se upoznaju sa 
radom Doma kulture “Vlada Marjanović”, 
koji vodi Dragana Jovanović. 
KUD Plana je bio gost bečkog kluba prošle 
godine u novembru i želeli su da za Dan 
opštine Velika Plana ugoste svoje prijatelje 
iz Beča.
U Veliku Planu je otputovalo četrdesetak 
članova mlađeg i srednjeg uzrasta. Pored 
nastupa folklora, članovi Jedinstva su is-
koristili ovu priliku da se upoznaju i sa 
prirodnim lepotama i znamenitostima ovog 
kraja.
Organizovan je izlet do obližnjih manastira 
Koporin i Pokajnica, kao i obilazak obale 
Morave gde je napravljen restoran u mlinu 
i etno-selo Moravski konaci.
Članovi Jedinstva su poneli prelepe utiske 
sa ovog gostovanja, a u Beč su se vratili uz 
muziku i pesmu.

BEČKO JEDINSTVO 

GOSTOVALI U VELIKOJ PLANI 
I OBIŠLI MANASTIRE

Željko Mitrović, rodom 
iz mesta  Liješće ( Srpski 
Brod ) krenuo je biciklom 
od Republike Srpske do 
Norveške. Nezvanično iz 
Srpskog Broda, zvanično 
iz Dalja ( Hrvatska ) odreo 
se put Norveške , tačnije u 
mesto PORŠGRUN ( ne-
daleko od Osla )gde će se 
26. Maja održati „ SVES-
RPKI SABOR „ što je i cilj 
navedenog putovanja . 
Tačnije misija je zasnovana 
da maršuta bude od pra-
voslavne crkve Sv. Dimi-
trije ( Dalj ) do hrama Sv. 
Vasilija Ostroškog u mestu 
Poršgrun – Norveška .

Na svom putu Željko Mitrović, obilazi 
srpska udruženja i posećuje pravoslavne 
hramove u gradovima  Dijaspore.( Madjar-
ska, Austrija , Švajcarska , Nemačka, Dan-
ska )

pomoć , sabira utiske i tako prelazi kilome-
tre i kilometre . . .

Sliku o tome koliko je srpski narod u 
Dijaspori spreman da pomogne putniku 
namerniku ( što on simbolično predstavlja 
) treba da kao gost na „ SVESRPSKOM 
SABORU „ i oslika i prenese.

Put do Salcburga uverio ga je da časnih 
, poštenih i dobronamernih ljudi postoji ! U 
Beču ga je primio i pomogao Mitrović Ra-
dosav, u Lincu Boro Danilović, Petar Per-
linac, Dragan Savić, kao i Jovan Vidaković 
ispred kluba „Vidovdan „. U Gmundenu pri-
hvatili su ga članovi kluba „Knez Lazar“.

U Salzburgu je naišao na srdačan 
i domaćinski  prijem od strane Nenada 

U svečanoj sali Haus des Sports u 4. 
bečkom okrugu u sredu je predstavljena 
monografija 40 godina srpskih klubova u 
Beču kojom je dokumentovan istorijat rada 
srpskih udruženja u austrijskoj prestonici u 
prethodne četiri decenije.

Predsednik Zajednice srpskih klubova 
u Beču, Borislav Kapetanović, naveo da 
je u monografiji na četiri stotine strana pri-
kazan deo aktivnosti udruženja i Zajednice 
kao svedočanstvo prošlog vremena. On je 
naglasio da je monografija nastala vred-
nim radom tima u kome su se nalazili Sava 
Babić, Dijana Boro-Đuričić, Mićo Đekić, 
Miroslav Zaharić, Borko Kapetanović, Slo-
bodan Jovanović, Karoline Kojić, Radiša 
Pajkić i Dragutin Petković. 

Prezentaciji monografije prisustvovali 
su predsednica Privredne komore Beča 
Brigite Jank, potpredsednik Radničke ko-
more Norbert Baher, poslanica Socijalde-
mokratske stranke u bečkom parlamentu 
Anica Macka Dojder. Mihael Huber Štraser 
iz državnog sekretarijata za pitanja inte-
gracije kao šef konzularnog odeljenja Am-
basade Republike Srbije u Austriji Kosta 
Simonović. 

Predsednica Privredne komore Brigite 
Janke je ukazala na podatak da su Srbi 
dolazili u Beč vekovima ranije kao trgovci i 
poslovni ljudi, kao i da je doprinos rada srp-
skih udruženja veliki kako za samu srpsku 
zajednicu tako i za celokupno društvo.

Norbert Baher je ocenio monografiju 
važnim pokazateljem procesa integracije i 
prisustva srpske zajednice u svim sferama 
života i njenom doprinosu razvoju grada.

Šef konzularnog odeljenja Amba-
sade Republike Srbije u Austriji, Kosta 
Simonović, pozdravio je prisutne u ime am-
basadora Milovana Božinovića podsetivši 
na dugu tradiciju Zajednice srpskih klubova 
u Beču.

“Zajednica je uložila velike napore u in-
tegraciji u austrijsko društvo i to je uspelo. 
Dijaspora je i spona u odnosima Srbije i 
Austrije”, rekao je Simonović.

U okviru prezentacije, na rad i početke 
osnivanja prvih udruženja ljudi iz tadašnje 
Jugoslavije podsetili su oni koji su pre 
četrdeset godina dali lični doprinos i pečat 

skih udruženja i klubova koji i danas ak-
tivno rade.

Posebnu zahvalnost Kapetanović je 
uputio gradu Beču i gradskoj ministarki za 
pitanja integracije Sandri Frauenberger, 
državnom sekretarijatu za pitanja integraci-
je koje vodi Sebastijan Kurc, Privrednoj ko-
mori i Radničkoj komori i njihovim predsed-
nicima Brigiti Jank i Herbertu Tumpelu kao 
i Ministarstvu vera i dijaspore Republike 
Srbije i ministru Srđanu Srećkoviću.

svemu.
Mićo Đekić, Blaško Papić i Lazar 

Bilanović su ovom prilikom podsetili na prve 
korake na tom putu i osnivanje nekadašnje 
fudbalske Jugo lige, koja je uspela da 
sakupi za kratko vreme 170 registrovanih 
fudbalera.

Prezentaciji monografije su prisust-
vovali i predsednik Saveza Srba u Aus-
triji Zoran Aleksić, potpredsednica Tatjana 
Kukić Jank, kao i predsednici brojnih srp-

U Inzbruku je održana izborna skupština 
ponovo aktiviranog kluba Bratstvo koji je 
osnovan daleke 1972. godine i koji je pre 
nešto više od dve godine stavljen u stanje 
mirovanja, najviše iz razloga iseljenja sa 
svoje dugogodišnje lokacije i neaktivnosti 
tadašnjih članova. Sada je zahvaljujući no-
vom i mladom rukovodstvu ponovo stav-
ljen na mapu mesta gde će naši zemljaci 
moći da se druže i predstave svoje običaje 
i kulturu područja sa kojeg potiču.
- Hvala, deco, jer ste održali nešto što vre-
di i istrajte u tome - bile su reči podrške 
jednog starog člana kluba prisutnog na iz-
bornoj skupštini.
Kulturno-umetničko-sportsko društvo Brat-
stvo aktivnosti nastavlja u prostorijama 
koje se nalaze u Inzbruku, u ulici Innštr. 10
. Novu upravu čine mladi koji žele, pre sve-
ga, da vrate poverenje u klub. Za predsed-
nika izabran je Gostimir Marić, dok je 

mesto pot-
p r e d s e d -
nika pover-
eno Radiši 
R a č i ć u . 
F u n k c i j u 
sekretara 
obavl jaće 
Aleksandar 
Mihailović, 
a na mesto 
blagajnika 
je izabran Siniša Krasić. Sportski referent 
je Dragan Miloradović. O kulturi će brinuti 
Mirjana Stanković. Danijela Milenković je 
zadužena za odnose sa javnošću. Izabra-
ni su i referenti za naučnu i humanitarnu 
oblast.
Rad skupštine podržao je i Miroljub Trošić, 
poznatiji kao Đoda, koji je prošle nedelje 
gostovao kod zemljaka u Tirolu. 

PONOVO RADI 
KLUB „BRATSTVO“

INZBRUK

MONOGRAFIJA - SVEDOČANSTVO 
RADA SRPSKIH UDRUŽENJA

U BEČU PREDSTAVLJENA



ZAVIČAJ ZAVIČAJApril - Maj 2012. April - Maj 2012.



ZAVIČAJ ZAVIČAJApril - Maj 2012. April - Maj 2012.

Folklorni ansambl SKUD-a “Karađorđe” iz Beča se okitio još jednim 
priznanjem na tradicionalnoj manifestaciji Zlatni opanak održanoj u Valjevu 
početkom aprila.

Igrači “Karađorđa “ su se na ovoj smotri, koja je okupila 67 učesnika, našli 
na prvom mestu druge večeri takmičenja osvojivši tako srebrni opanak u uku-
pnom plasmanu. Orkestar ovog kluba poneo je titulu najboljeg.

O plasmanu je odlučivao stručni žiri u čijem su se sastavu nalazili Radojica 
Kuzmanović, direktor nacionalnog ansambla Kolo i koreograf, Bogdanka Đurić 
istoričar umetnosti i Zoran Bogdanović, etnomuzikolog.

Članovi kluba iz Beča iskoristili su priliku da posete i KUD Izvor iz Valjeva, 

U čеtvrtаk 19. аprilа u gаlеriјi Еtnоgrаfskоg muzеја u Bеоgrаdu 
оtvоrеnа је izlоžbа tаpisеriја „ Niti“, Dušаnkе Bоtunjаc.  

Izlоžbu је оtvоrilа dirеktоrkа Еtnоgrаfskоg muzеја Vilmа 
Niškаnоvić, а birаnim rеčimа о аutоrki је gоvоrilа i Gоrаnkа 
Vukаdinоvić, kustоs Аtеlјеа 69 iz Nоvоg Sаdа. I sаmа аutоrkа, 
Dušаnkа Bоtunjаc, upоznаlа је prisutnе sа svојim rаdоm i 
dugоgоdišnjim umеtničkim stvаrаlаštvоm. 

U Еtnоgrаfskоm muzејu izlоžеnо је 6 tаpisеriја vеlikih fоrmаtа 
kао i pоstаvkа rаdnе vеrziје nајnоviје kаrtоn tаpisеriје „Diоnis“.  

Likоvnа pоеtikа Dušаnkе Bоtunjаc, u оsnоvi trаdiciоnаlnа, 
pо prirоdi rоmаntičаrskа, јеstе u stvаri pоslеdicа vrlо rаnо 
dеfinisаnоg stаvа оvе аutоrkе prеmа tаpisеriјskој umеtnоsti. 
Sеdаmdеsеtih gоdinа prоšlоg vеkа, kаdа је јоš u tоku studiја 
prеpоznаlа pоtrеbu zа оzbilјnim istrаživаnjеm uprаvо u tаpisеriјi, 
оvај likоvni mеdiј јеdnаkо је zаnimlјiv, аtrаktivаn i izаzоvаn i 
umеtnicimа i umеtničkој јаvnоsti, dеlоm zаhvаlјuјući pоmаcimа i 
iskоrаcimа učinjеnim uprаvо tih gоdinа nа glоbаlnоm plаnu, kојi 
su svе sugеstivniје zаgоvаrаli оdvајаnjе оd klаsičnоg pоimаnjа 
оvоg umеtničkоg izrаzа.  

Rаfinirаnа оbојеnоst tаpisеriја Dušаnkе Bоtunjаc sаsvim је 
u sklаdu sа njеnim tеmаtskо-mоtivskim аspirаciјаmа: оstајući 
dоslеdnа figurаciјi u prikаzimа аntrоpоmоrfnih i flоrаlnih mоtivа, 
u svојim kоmpоziciјаmа оbrаćа sе drеvnоsti kојu nаlаzi u 
аutеntičnim rimskim mоzаicimа (inspirаtivnа blizinа аrhеоlоškоg 
lоkаlitеtа Fеlix Rоmuliаnа kоd Gаmzigrаdа), grčkој i rimskој 
mitоlоgiјi i vizаntiјskој rаskоšnој umеtnоsti. Dеlikаtnim crtеžоm 
оbјаšnjеnе fоrmе, smеštеnе u urаvnоtеžеnu i prоmišlјеnu 
kоmpоziciјu, svојоm grаciјоm – bеz suvišnih dеtаlја i nеpоtrеbnе 
kоkеtеriје - uvоdе u rоmаntičаrskо rаspоlоžеnjе vrеmеnа dаvnе 
vеlikе umеtnоsti.

Таpisеriје Dušаnkе Bоtunjаc u Еtnоgrаfskоm muzејu bilе su 
izlоžеnе dо 3. mаја 2012. gоdinе.  

Srpsko prosvetno i kulturno 
društvo Prosvjeta iz Beča u okviru 
programa Predstavljanje dela i auto-
ra srpske književnosti organizovalo 
je književne večeri aforističara Alek-
sandra Baljka i pisca Jelene Len-
gold.

U prostorijama hrama Svetog Save 
u Trećem bečkom okrugu, u petak je 
održano veče aforizma sa Aleksandrom 
Baljkom.

Predsednik SKPD-a Prosvjeta 
Srđan Mijalković pozdravio je gosta iz 
Beograda podsetivši da se ove godine 
obeležava 220 godina od objavljivanja 
prve srpske knjige aforizama.

Kroz veče aforizama sa Aleksan-
drom Baljkom prisutne je vodio Zoran 
Anđelković, podsetivši na istorijat ove 
književne forme i našeg nobelovca Ivu 
Andrića i njegove opaske da je afor-
izme i drame veoma teško pisati.

Poznati beogradski aforističar Alek-
sandar Baljak kazivao je svoje aforizme 
koji govore o Srbima i njihovim sused-
ima, o ženama, braku i svakodnevnim 
situacijama.

Baljak je rekao da aforističari imaju 
potrebu da šire vedrinu oko sebe jer 
je svrha ove književne forme da nas-
meje ljude i “odbrani ih od crnih tema i 
razmišljanja”.

U subotu uveče, u palati Porče u 
Prvom bečkom okrugu, SKPD Prosv-
jeta je uz podršku Anice Macke Dojder, 
poslanice Socijaldemokratske stranke 
Austrije (SPOe) u bečkom parlamentu 
organizovala i književno veče beograd-
ske književnice Jelene Lengold, dobit-
nice Evropske nagrade za književnost 
za 2011. godinu.

Anica Macka Dojder je izrazila 
zadovoljstvo dolaskom gošće iz Beo-
grada podsetivši da je negovanje ma-
ternjeg jezika veoma važno.

Govoreći o svojoj nagrađenoj knjizi 
priča “Vašarski mađioničar”, Lengold je 
rekla da je u njoj prisutan humor, iako 
nije pisac humorističke proze.

- Mislim da pisac mora da se bavi 
teškim temama, ali i da svom čitaocu 
omogući da se nasmeje, da pri pisanju 
prenese verno emociju, ali i da pazi da 
ne sklizne u patetiku - objasnila je ona.

Lengold je iz ove knjige pročitala 
priču “Aurora Borealis”, a u nastavku 
je čitala i svoje pesme iz zbirke poezije 
“Bunar teških reči”.

Jelena Lengold je za knjigu 
“Vašarski mađioničar “dobila i Bazar-
ovu nagradu “Žensko pero” kao i na-
gradu “Biljana Jovanović”.

Salcburg, grad na reci Salcah, zbog svoje lepote nikoga ne 
ostavlja ravnodušnim. Zahvaljujući srpskom klubu Opanak našao 
se na spisku radne posete jedne od najgledanijih zabavnih emisi-
ja Radio televizije Srbije, čuvene Žikine šarenice. Članovi kluba iz 
Salcburga pre nekoliko nedelja bili su gosti u studiju u Košutnjaku, 
a nedavno su imali veliku čast da ekipu koja već godinama pravi 
emisiju ugoste upravo u Salcburgu. 

- Mi iz kluba 
smo bili presrećni 
što smo imali pri-
liku da ugostimo 
Žiku Nikolića i 
njegovu ekipu 
koja realizuje 
Šarenicu. Kada 
smo bili u Beogra-
du pozvali smo ga 
da dođe kod nas 
što je oberučke 
prihvatio. Ideja je 

bila da se napravi reportaža o našem narodu koji živi u ovom 
prelepom gradu. Naravno, sve je urađeno prema dogovoru - 
oduševljeno priča Dragan Arsić, predsednik Opanka. 

Poznati voditelj nije krio oduševljenje što je došao u grad na 
Salcahu. Malo iznenađenje priređeno je članovima kluba jer do 
poslednjeg trenutka nisu znali ko će im doći u posetu.

- Svi su ostali bez reči, 
kada se u prostorijama 
kluba pojavio Žika Nikolić. 
S obzirom na to da većina 
nas redovno prati Šarenicu 
utoliko je oduševljenje bilo 
veće - ističe prvi čovek 
Opanka. 

Za goste iz glavnog 
grada Srbije u prostori-
jama kluba priređen je 
prigodan program. Sva tri 

ansambla izvela su repertoar, a sve je začinjeno bogatom trp-
ezom. 

U našem klubu s nestrpljenjem očekuju nedeljno izdanje 
Šarenice kada je najavljeno da će biti emitovana reportaža koju 
je Žika Nikolić napravio o članovima kluba i o Salcburgu. 

“NITI” DUŠANKE     
BOTUNJAC

IZLОŽBА ТАPISЕRIЈА 
U ЕТNОGRАFSKОМ МUZЕЈU

„ŽIKINA ŠARENICA“ 
U “OPANKU”

SALCBURG
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Kao i svake godine, Klub Bambi je sa 
prijateljima prvomajski uranak dočekao 
pod vedrim nebom Lobau keja na Dunavu. 

Pod parolom „Bolje sprečiti nego lečiti“ 
postavljen je veliki centralni šator pod 
kojim su prisutni mogli naći sklonište od 
sunca i eventualnih nepogoda, dok su, 
usled lepog vremena, šatori za spavanje 
ostali neiskorišćeni. Osveženje od vi-
soke temprerature prisutni su mogli naći 
u nepresušnoj količini bezalkoholnih i 
alkoholnih napitaka, a da i stomak bude 
srećan, pored sitnih đakonija u pripremi su 
bili gulaš i roštilj, dok se na ražnju okrtetalo 
prase i jagnje. Zahvlaljujuci moćnom agre-
gatu ni muzika nije nedostajala, a pored 
klasičnog ozvučenja za atmosferu je bio 
zadužen orkestar FA Bambi.

Klub Bambi iz Beča je u subotu uveče 
u 12. bečkom okrugu održao Prolećni kon-
cert sa gostima iz Srbije i Austrije.

Potpredsednik Bambija Aleksandar 
Pantić je objasnio da se radi o koncertu 
koji se tradicionalno organizuje u ovom 
godišnjem periodu i na koji se pozivaju pri-
jateljska kulturno-umetnička društva.

Zahvalnice

Ovo je istovremeno bila iprilika da se 
svim članovima društva Bambi uruče zah-
valnice za postignute rezultate na minulim 
smotrama folklora i kulturno-umetničkog 
stvaralaštva na raznim nivoima.

Ove godine su gosti bili baletski plesni 
studio Amadeus iz Požarevca, KUD Make-
donka iz Beča i Kragujevački oktobar iz 
Burgenlanda.

Poznati voditelj Predrag Vuković 
Peđolino je prisutne goste vodio kroz 
raznovrstan kulturno-umetnički pro-
gram koji je otvoren nastupom gostiju iz 
Požarevca i obojen modernim plesom ali i 
tradicionalnim folklornim igrama.

Baletski plesni studio Amadeus se 
ovom prilikom potrudio da ponudi pu-
blici šarolike moderne plesove različitih 
žanrova i područja.

U nastavku programa predstavili su se 
i pisci “Vitezovog proleća”.

Folklorni ansambli domaćina i gostiju 
Makedonke i Kragujevačkog oktobra pred-
stavili su se dobro uvežbanim koreografi-

Jedan od najstarijih naših klubova u 
Austriji, Bambi iz Beča, održao je nedavno 
izbornu skupštinu, na kojoj je za predsed-
nika izabran Dejan Mitić. Na mesto pot-
predsednika izabrani su Milan Popović, i 
Radovan Čude, a sekretar će biti Jasmina 
Ungurjanović, dok je njen zamenik Vesna 
Golubović.

O s t a l i 
članovi up-
rave su blaga-
jnik Svetlana 
Stojković, za-
menik blaga-
jnika Radmila 
Dukić.

K o r e o -
graf kulturno-
sportskog klu-
ba je Vladan 
R a d o j k o v i ć , 
a referent za 
kulturu Branko 
Pantić, dok je 
referent za sport 
A l e k s a n d a r 
Milovanović.

Ribolovačku 
sekciju vodiće 
Dejan Jović, 
a nadzorni 
odbor čine 
Dušan Pantić, Mališa Katić, Zdravko 
Petrović, Biljana Marković i Ivan Katić. 
Član predsedništva kluba je još i Živadinka 
Paunović.

KUD Bambi postoji već 39 godina i ak-
tivno se bavi održavanjem srpske kulture u 
dijaspori. Trenutno klub ima četiri sekcije 
- folklor, dramska, sportska i ribolovačka 
sekcija.

Nakon Salcburga i 
Forarlberga, odlična prilika 
za posetu srpskim klubovi-
ma u Koruškoj bila je Folk-
lorijada tromeđe, na kojoj 
su pored „Nikole Tesle“ iz 
Vilaha i „Braća Jugović“ 
iz Klagenfurta bili i gosti iz 
Štajerske, Slovenije, Italije 
i Makedonije. Ova tradicio-
nalna manifestacija i ovoga puta okupila je veliki broj učesnika. 

Organizovana i izvedena na visokom nivou,“Folklorijada 
Tromeđe“ bila je još samo jedan od dokaza kvalitetnog rada 
srpskih klubova i pojedinaca u Koruškoj a internacionalni kara-
kter i veliki broj zvaničnika prisutnih tog dana u Vilahu potvrda 
uspešnog rada kluba „Nikola Tesla“ ali i ostalih u sastavu Zajed-
nice u Koruškoj. 

Tokom razgovora sa Jadrankom Modićem, predsednikom 
Zajednice, razmenjena su mišljenja o radu Saveza, dosadašnjim 
iskustvima i razlozima koji su doveli do slabijeg učešća klubova 
zajednice na saveznim manifestacijama. Zaključeno je da  se 
razlike ili problemi mogu razrešiti samo učestvovanjem u radu i 
aktivnim informisanjem u oba smera, tako da će se u budućnosti 
obratiti više pažnje na aktivnosti  Zajednice. 

Predsednik Aleksić obećao je podršku pojedinačnim projek-
tima ako budu koordinisani sa Savezom, ponudivši da se sve 
projektne aktivnosti Saveza, pored redovnih tradicionalnih man-
ifestacija, prošire i na Korušku. U vrlo veseloj atmosferi bilo je 
prikazano mnoštvo koreografija, napolju se pevali i igralo a na 
obližnjem dečijem igralištu najmlađi su dali nezaboravan pečat 
ovom prelepom druženju. 

Kulturno-umetničko društvo “Branko Radičević” iz Beča u 
svečanim prostorijama škole u Langenfeldgase, u 12. bečkom 
okrugu sa svojim gostima iz Srbije priredilo je koncert tokom koga 
su se smenjivale najrazličitije folklorne koreografije sa naših pro-
stora.

KUD “Branko Radičević” iz Beča je ugostio svoje prijatelje iz 
Pančeva, KUD “Stanko Paunović”. To je bila prilika i da se priredi 
zajednički koncert na zadovoljstvo oba društva, koja već godinama 
uspešno sarađuju. Radi se o još jednoj u nizu međusobnih poseta, 
a kako je objasnila voditeljka programa Adrijana Marić, Bečlije su 
uvek u septembru u Pančevu, a gosti iz Srbije u maju u Beču. Ona 
je predstavila goste iz Pančeva podsetivši da se radi o organiza-
toru dva međunarodna festivala, festivala pevačkih grupa Etno-
glas i festivala dečjih folklornih ansambala, Pančevo - grad igre. 

Za jedn ičkom 
koncertu se 
p r i d r u ž i l o 
i kulturno-
u m e t n i č k o 
društvo “Ste-
van Mokran-
jac” iz Beča. 
Zajednički kon-
cert i druženje 
sa gostima iz 
Srbije, bila je 
prilika i za gen-

eralnu probu za predstojeću Evropsku smotru srpskog folklora, 
koja će ove godine biti održana u Čačku.

ZAJEDNICA SRPSKIH 
KLUBOVA U KORUŠKOJ

“FOLKLORIJADA TROMEĐE“  
POTVRDA USPEŠNOG RADA

KONCERT 
FOLKLORAŠA 
BEČA I PANČEVA

KUD “BRANKO RADIČEVIĆ” ORGANIZOVAO KUD “BAMBI” BEČ
PROLEĆNI KONCERT, 
PRVOMAJSKI URANAK 
I NOVA UPRAVA

Prvomajski uranak bio je i za porodicu Miće i Nebojše Pudarević, prilika da se svi okupe 
i uz dobru krajinsku kapljicu i hladno pivo, probaju najbolje spacijalitete. Kada je reč o ku-
varskim veštinama tu su Mića i njegova supruga Doina, pravi majstori, pa se i njihov sin Alek-
sandar, koga tek očekuje proslava prvog rođendana, odriče raznoraznih kašica, zarad srpskih 
specijaliteta. Sabina Nebojšina supruga, muku je mučila, da stigne ćerke, koje su kao prolećni 
leptiri bile neughvatljive, dok je mlađani Aleksandar navijao za njih.
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